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1. Бельский первый о сарматах. Гваньини хищение. Славян с сарматами смешение. Польских историков
смятение. Сарматов праотец. О сарматах собственно, кроме поляков, не знаю, кто б иной писал. В
польских же Бельский, видится, начало тому, от Кромера взяв, положил, и хотя Бельского книга после
Гваньини и Стрыковского печатана, но он рассказывает, что отец его оную начал, да не успел докончить.
И Стрыковский в своей книге о сарматах ссылается на Бельского, следственно, видимо, что Бельского
долго после сочинения в манускрипте лежала. А о Гваньини Стрыковский говорит, что он, украв его
сочинение, под своим именем сначала на латинском, а потом на польском языках напечатал. Но что до
правоты и ясности оной относится, то они, конечно, не справясь с древними, не зная отличия сарматов от
славян, оба народа смешали и поляков сарматами весьма неправильно именовали от того только, что
славяне, придя, пределы сарматов захватили, как выше гл. 19, р. 6, и населились, как Страленберг, стр.
162, это упомянул. Однако ж древние славяне сами сарматами никогда не назывались. Поляки же из-за
сего в происхождении от обоих праотцев народов так мешались, что иногда один от Сима, другой от
Иафета, иногда от обоих, от Сима и Иафета, писали, но ведь это как им, так и никому другому неизвестно,
из-за того оное, как от догадки и вымысла произошедшее, оставляю, но известнейшее от древних
писателей, как ни темно, но все же тех польских басен яснее, представлю.

2. Сарматов название. Гасармаут. Асармот. Сармат от ящерицы. Споры или рассеянные. Сарматы у
древних разных народов по-разному выговариваемы были. Страленберг, стр. 162, показывает от разных
авторов следующие имена: 1) Гасармаут, 2) Сауромация, Саурмадия, 3) Сурима, 4) Саурмадера, 5)
Сараргация. 6) Саурима и пр. Это имя некоторые предполагают из еврейского. Стрыковский, кн. 4, гл. 1,
рассказывает: "Они имя получили от предка своего Асармата сына Ектанова, внука Симова", которое
означает, по толкованию Тиллеманову 1 - высокий, а с еврейского - вождь высоты. О происхождении же
их от Сима ссылается он на Берозуса и Флавия Иосифа, о чем и наш Нестор согласно указывает. Но
Иосиф, описывая разделение сынов Ноевых, хотя кимбров от Иафета, гесперов от Сима указывает, о
сарматах ничего не упоминает. Смотри Древности жидовские, кн. 1, гл. 6. Страленберг же говорит по
Арнольду Монтану,2 Аппарату Библии: "Их жиды именовали гассауромут, что значит смертельное
заключение, образно же разумеется место страшное и погибельное". Но сам Страленберг толкует, что
якобы из языка гунов (которые сами сарматы по сути) сарга и саргаин значит чермный, то же что и русь.
Помпоний Меля, кн. 2, гл. 1, саргатов указывает у моря Азовского. Валерий Флакк, кн. 6, называет их
затархос, Страбон - сауроматы. Греки имя сарматов, по мнению многих, производят из греческого саурос
- ящерица и ома - глаза, якобы от подобия глаз их ящеричьим или от злости, подобной ей, как Кромер,
Гваньини и Страленберг указывают. Но в других местах сами себе противоречат. И Стрыковский это от
ящерицы образование названия, стр. 94, правильно отвергает, с чем и Страленберг после согласен. Еще же
Стрыковский, стр. 113, и Гваньини рассказывают, что сарматов греки номадами, или пастырями
бездомовными, и спорами, или рассеянными, именовали, приводя к тому, что якобы имя Россия из сего,
переведенное, с греческого произошло.

3. Саурома, или великая земля. Сарматов название в Азии. Ближних пределов название за общее. Рослак.
Роксома. Саксолайн. Страленберг приводит Мариуса Нигера, что имя саурима собственное их языка есть.
И это весьма вероятно, так как на их языке саури - велико, ма - земля, которое есть с обстоятельствами
согласное, что и Страленберг в географическом описании, гл. 1, ј 5, упоминает, но сомневается, как в то
время от малой части народа такое великое пространство земли имя могло восприять. Другое указывает,
что они это имя, по Диодору, в Азии имели. Однако это его сомнение малозначащее, так как посторонние,
слыша это имя, общее всей этой пространной земли или так пространно рассеянного и разными
названиями разделенного народа, вместо всех общего ближайших только сарматами, а отдаленных их
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